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1 Beryn

CyyacHuii cTaH PO3BUTKY aBiallii Ta 30BHIIIHBOCKOHOMIYHUX 3B’S3KiB MOTpeOye HOBOTO Ta
3MIHEHOTO MIX0/y /10 3aCBOEHHS MOBHHX 3HAHb 1 HAJIS)KHOTO BOJIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

JlaHi MeTOMYHI BKa31BKM MiATOTOBIIEHI JUIS MPAKTHYHUX 3aHATH 3/00yBaviB BUILOI ocBiTH [V
Kypcy cnenianbHocTi 073 «MenempxkMenT» AeHHo1 GopMu HaBYaHHSL.

l'omoBHa MeTa — 3acBOiTM OCHOBHM [JIOBOTO CHUIKYBaHHS, E€KOHOMIKH, MEHEIPKMEHTY,
OBOJIOJIITH MOBJICHHEBOIO KOMITETEHITIEIO y cepi AUIOBOTO Ta EKOHOMIYHOT'O CITUTKYBAHHSI.

3aBraHHs Ha HAaBYAIBHHUX 3aHATTAX IependavyaroTh YWTAHHS TEKCTIB 3 METOI0 MOBHOTO abo
YaCTKOBOTO PO3YMIHHS, HaBYaHHS YCHOTO MIAJOTIYHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJEHHS y cdepi
TIJIOBOTO CIIUIKYBaHHS, 30araueHHs JEKCHYHOTO 3aracy 4epe3 pO3IMIMPEHHS CHUTYaIliil CIUIKyBaHHS,
3HaHOMCTBO 13 MDKHAPOTHIUMH CTaHapPTaMH BEJICHHS TOBOT JOKYMEHTAI].

2 TemaTuuHmMii njIan NMPAKTUIHHUX 3aHATH

No Kinbkicts
Hasga temu
3/ rOJIUH
7 cemecTp
Po3sain Ne3. «MeHemKMeEHT aBiakoMIaHii»

3.1 | limoBa iHO3eMHa MOBa ['paMaTHyHi Ta CTHIIICTUYHI 0COOIUBOCTI IMTEPEKIIaTy. 2
Hogi JIO no Temu «Management Definition».

3.2 | Pobora 3 Tekctom «Management Definitiony. Jlekcuko-rpamMaTiyHi BITpaBy. 2
['pamaTuunumii Matepian: iHGIHITHB. BUKOHaHHS BOpaB.

3.3 | Pobora 3 Tekctom «Manager’s Roley. JlekcuuHi BpaBH. 2

3.4 | Jlekcuko-rpamartiuHi BipaBu. KOHTpoIbHUIT Iepekiiaa (haxoBOTO TEKCTY. 2
P03BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS.

3.5 | Beenenns noeux JIO mo temu «Business Plan». Po6ota 3 tekctom. Ckitaganas 2
IUIaHY 10 TeKCTy. JIeKCHYH1 BIIpaBH.

3.6 | JIekcuko-rpamaTryHi BripaBH. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI. 2

3.7 | Yuranus Ta nepekian Tekcry «Management Function». Po6oTa 3 aiagorom. 2

Jlexcuko- rpaMaTUYHI BOpaBu. | 'pamMaTHYHUI MaTepia: J1€ENPUKMETHUK
BukonaHHs BripaB

3.8 | Pobora 3 Tekcrom «Managing organization goals». Jlekcuko-rpamMaTudHi 2
BIIpaBH. PO3BHTOK JiaJOTiYHOTO MOBJICHHSI.

3.9 | Beemenns voBux JIO g0 Temu «Run your own Businessy. Po6oTa 3 giagorom. 2
JIeKCHKO-TpaMaTH4Hi BIPABH.

3.10 | Po3Butok JIM. Po6oTa 3 Tekctamu. JIekcuko-rpamaruyHi Bnpasu. PoGoTa 3 2

texctoM «The Definitions of Airline Management».

3.11 | Po6ora 3 rekctom «Factors Effecting Planning». Jlekcuko-rpamMaTudHi BIIPaBH. 2
3.12 | JIekcuko-rpamMaTHyHi BlipaBH. PO3BUTOK MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHS. 2
3.13 | Pobora 3 Tekctom «Strategic Planning». Jlekcuko-rpaMaTi4Hi BIPaBU. 2
3.14 | JIekcuko-rpamMaTHyHi BlpaBH. PO3BUTOK MOHOJIOT1YHOTO MOBJICHHS. 2
3.15 | Pobora 3 Tekctom «Data Collection and Usey. Jlekcuko-rpamMaTH4Hi BIIPaBH. 2
3.16 | Jlekcuko-rpamMaTuyHi BipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI. 2
3.17 | Pobora 3 Tekcrom «Review an Update Planning». Jlekcuko-rpamatuyi 2
BITPaBH.
3.18 | Jlexcuko-rpamMaTuyHi BipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI. 2
3.19 | JIekcuko-rpaMaTUyHi BIIPaBH. 2
Bceboro 3a pozginom No3 38
Bceboro 3a 7 cemectp 38
8 cemectp
Posznin Ned. «/lutoBe criIKyBaHHS Ta JOKYMEHTAIis»
4.1 | Hosi JIO g0 Texcry «The Economic Situation on Air Transport». Jlekcnko— | 2

3



rpamaruuHi BripaBu. [Ipencrasienns tekcry: «The Economic Situation on Air
Transport».

4.2 | PobGora 3 Texcrom «Economic Situation on Air Transport and Financing». 2
JIeKCHKO-TpaMaTu4Hi BIPABH.

4.3 | Po6ota 3 Tekctom «General Definition of Accountingy. Jlekcuko-rpamarnysi 2
BITPABH.

4.4 | Hogi JIO 3a Temoro «Career in Travel». Jlekcuko-rpamatiuni BiipaBu. Po6ota 3 2
TEKCTOM.

4.5 | Hogi JIO no Tekcty «Business Letters». Po6ota 3 Tekcrom. JIekcuko- 2
rpaMaTH4Hi BIIPABH.

4.6 | BukoHaHHS JIEKCHYHUX BIpaB. UMTaHHS Ta MepeKIIaj] MPUKIAIIB TITOBUX 2
sucTiB. CKIIaCTH JUIOBUI JIUCT.

4.7 | Pob6ota 3 Tekctom «The kind of job you want». BukoHaHHs JeKcHKo- 2
rpaMaTHYHUX BIPAB.

4.8 | Po6ota 3 Tekctom «Want Ads». PoGoTa 3 JIeKCHKOI0: TIepeKiial OroJIOMIeHb 10 2
MpaleBIAMTYBaHHIO.

4.9 | Hogi JIO no tekcty «The Job interviews». Po3BHTOK [ialoriyHOTO MOBIICHHS. 2
Jlekcuko-rpamMaTHyH1 BOPABH.

4.10 | Pobora 3 TekcToM «At the Interview». BukoHaHHS JIEKCHUHHX BIIPAB. 2
Possutok /IM mo temi.

4.11 | Po6oTa 3 TekctoMm «Telephone Etiquette». Po3BuTok MiaoriyHOrO MOBJICHHS: 2
«Making an appointment by phone». Jlekcuko-rpamatnyHi BipaBH.
Bcerworo 3a po3aimom Ned 22
Bceroro 3a 8 cemectp 22
Bcroro 3a HaBYAIILHOO IUCIIUATILIIIHOO 60

3 IIpakTuyHi 3aHATTS

7 cemecTp
Po3ain Ne3. «MeHeqKMEeHT aBiakoMIIaHi»

IpakTuyne 3anaTTs Ne3. 1
Tema poGotu: «JlitoBa iHO3eMHa MoBa. ['pamaThuHi Ta CTHIIICTUYHI 0cOOIMBOCTI mepekiany. Hosi
JIO no Temu «Management Definition»
Merta poboTu: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJIEHHS HABHYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB I1i1 Yac POOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTS HAaBMYKA BKUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIIl.

1) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 82 — ompairoBaHHsI HOBOI
JICKCHKH JI0 TEMH, O3HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM.

2) Tamon FO.A. Business English. Aurmiiicbka MOBa [UTs UTOBOTO CIUIKYBaHHS,
c. 28-30 — ompairoBaHHS A1al0TiB — PO3BUTOK J1aJOTTYHOTO MOBJICHHS,
c. 31-33 — NoBTOpEHHs I'paMaTUYHOTO MaTepiany — IMEHHUKH, 0COOOBI 3aiIMEHHUKHU.

IIpakTnune 3aHaTTa Ne3.2
Tema pobGotu: «PoGora 3 Texctom «Management Definition». Jlekcuko-rpamMaTu4Hi BIIPaBH.
I'pamatnynumii marepian: iH}iHITUB. BUKOHaHHS BIpaB»
Mera po6oTu: 1) BIOCKOHANICHHSI HABUYKH B)KMBAaHHS TEPMIHIB M1 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
2) 03HAOMJICHHS Ta HA0YTTS HABMYKa BXXMBAHHS IPaMaTUYHUX Ta JIEKCHUYHUX
KOHCTPYKIIIH.



1) AkmanninoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 82 — pobora 3 TekcTOM,
BUKOHAHHS JICKCHYHHUX BIIPAB.

2) I'anon 1O.A. Business English. Aurmiiickka MoBa Juist JUIOBOTO CHUIKYyBaHHS, ¢. 32-34 —
BUKOHAHHS I'PaMaTHUYHHUX BIIPaB.

IpakTuune 3anaTTsa Ne3.3
Tema poGotu: «PoboTa 3 TekcTom «Manager’s Roley. JlekcuuHi BiipaBu»
Merta po6oTH: 1) 03HAIOMIICHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITiJl 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalloOMJICHHS Ta HaOYTTsl HAaBMYKA B)KUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 87 — po6oTa 3 TeKCTOM,
BUKOHAHHSI JICKCHYHUX BIIPAB.

2) I'anon FO.A. Business English. Axrmniiickka MoBa Jyisi AUIOBOTO CIUIKYBaHHS: [HTCHCUBHUMN
Kypc, c. 34-35 — BUKOHAHHS JICKCHKO-TPAMAaTUYHUX BITPAB.

IIpakTnune 3ansarTa Ne3.4
Tema poOotu: «Jlekcuko-rpamaTuuHi BiopaBu. KoHTposibHUI nepeknan ¢paxoBoro tekcry. Po3BHTOK
MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS»
Merta po6oTH: 1) po3BUTOK /1aJOTIYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITiJT 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) BAOCKOHAJIEHHS HABUYKA BXKMBAHHS I'PaMaTUYHOI KOHCTPYKIIIi.

1) AkmanminoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 87 — ompaitoBaHHsi HOBO1
JIEKCUKH 10 TEMU, O3HAMOMIJICHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAaHHS JICKCMYHUX BIIpaB.

2) I'anon FO.A. Business English. Aurmilickka MoBa [UIs JUIOBOTO CHUIKyBaHHS, ¢. 34-36 —
BHKOHAaHHA I'paMaTU4YHUX BIIPaB.

IpakTuyne 3aHaTTS Ne3.5
Tema pobotu: «Beenenns HoBux JIO mo Temu «Business Plan». Po6oTa 3 Tekcrom. CkiagaHHs TUIAHY
10 TeKcTy. JIekCuuH1 BipaBu»
Merta poboTu: 1) 03HaliOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJIEHHS HABHYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB I1i1 Yac POOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HaiioMJIeHHS Ta HAOYTTS HABHYKA BXXUBAHHS IPAMAaTUYHOT KOHCTPYKIIii.

1) Axmanginoa O.M. Financial Activity. HaBuansHuii mocioHuk, c. 4-9 — omnpaifoBaHHs HOBO1
JICKCHKH IO TEMH BIIP. 2, 4 — 03HaHOMJIEHHS 3 TEKCTOM.

2) T'anon FO.A. Business English. Anrmiiicbka MoBa Jjisi AUTOBOTO CHUIKYBaHHS: [HTEHCHUBHUMN
Kypc, ¢. 36-38 — BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BIIPAB.

IIpakTnune 3anaTTsa Ne3.6
Tema poboTu: «JIekcuko-rpamaTiyHi BipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS»
Merta po6oTH: 1) pO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKHY BJ)KUBAHHS TEPMIHIB Ii/I 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalloMJIeHHS Ta HaOyTTs HaBUYKa B)KUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) Axmanainoa O.M. Financial Activity, c. 4-9 — po6oTa 3 TEKCTOM Ta JICKCHYHUMHU BIPaBaMu
Ha PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS, CKJIa/IaHHsI IIJIAHY IS IEPeKa3y TEKCTY.



2) I'amon 10.A. Business English. Anriiicbka MoBa Ui TUTOBOTO CIUIKYBaHHS: [HTCHCUBHUI
Kypc, ¢. 38-42 — onpairoBaHHs pO3MOBHUX CUTYallil Ta IEKCUYHUX BIIPAB.

IIpakTnune 3anaTTa Ne3.7
Tema pobotu: «Huranus Ta nepekiaan Tekcty «Management Function». Pobota 3 miamorom. JIekcuko-
rpamatuyHi BripaBu. [ pamatnyHuii MaTepiai: Ti€MpUKMETHUK BUKOHAHHS BIpaB»
Merta po6oTH: 1) pO3BUTOK HiaJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITiJl 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) BAOCKOHAJICHHSI HABHYKA BXKMBAHHS TPAMaTUYHOT KOHCTPYKIIIi.

1) AxmanginoBa O.M., TTucemenna O.0. Air Transportation: Organization and Market, ¢ 133-
134 — ompamoBaHHST HOBOi JIGKCHKH JI0 TE€MH, O3HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JIEKCHYHUX
BIIPAB.

2) I'amon 1O.A. Business English. Anriiickka MoBa JUIst TUTOBOTO CIUTKYBaHHS: [HTEHCHBHHIA
Kypc, c. 43-48 — poboTa 3 miasoraMu, JIEKCUKO-TpaMaTHYHIMHU BITPABAMH.

IpakTuune 3anaTTs Ne3.8
Tema pobGotu: «PoGoTa 3 Tekcrom «Managing organization goals». Jlekcuko-rpamaTu4Hi BIIpaBH.
P03BUTOK IIaIOTTYHOTO MOBIIEHHS»
Merta po6oTu: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BKUBAHHS TEPMIHIB IiJI 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) BIOCKOHAJICHHS HABMYKA J1aJOTYHOTO CIIUIKYBaHHS.

1) AkmanmginoBa O.M., ITucemenna O.0. Air Transportation: Organization and Market, ¢. 134 —
YUTAHHS 1 IEPEKJIa] TeKCTY, JEKCUYH1 BIIPAaBH, CKJIaIaHHS /11aJI0TiB HAa OCHOB1 TEKCTY

2) T'amon }O.A. Business English. Axrmiiicbka MoBa JUIst IUTOBOTO CIUTKYBaHHS: [HTEeHCHBHHIA
Kypc, ¢. 49-50 — rpamaTi4HI BIpaBu

IpakTuyne 3aHaTTs Ne3.9
Tema pobGotu: «BBemenns HoBux JIO mo temum «Run your own Businessy. Pobora 3 miazorom.
JlekcuKko-rpaMaTHYHI BIPABH»
Merta po6oTu: 1) pO3BUTOK HABHYOK 3 JIIAJIOTTYIHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJIEHHS! HABMYKH B)KMBAaHHS TEPMIHIB ITil Yac poOOTH 3 JiaioraMu.

1) Marmok A.B. JlinoBe CHiIKyBaHHS aHTIIIHCEKOIO MOBOMO, ¢. 208-212 — ompalfoBaHHs HOBOT
JICKCUKH JI0 TEMH, TIepeKJIaJl iaJIoTiB 32 TEMOK0, BUKOHAHHS JICKCUYHUX BIIPaB

IIpakTnune 3auaTTsa Ne3.10
Tema pobotu: «Po3surok JIM. PoboTa 3 Tekcramu. Jlekcuko-rpamaTiuHi BnpaBu. Po6oTa 3 TekcTom
«The Definitions of Airline Management»
Merta po6oTH: 1) po3BUTOK /A1aJIOTIYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS HABHYKHU BJKUBAHHS TEPMIHIB ITi1 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) BOOCKOHATICHHS] HABUYKA BXKMBAHHS TPaMaTHYHOT KOHCTPYKIIII.

1) IMaBarok A.B. JIutoBe CIiIKYBaHHS aHTJIIMCEKOI0 MOBOIO. [Ipe/icTaBiieHHs BJIaCHUX JIIAJIOTB,
c. 212-215 — BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BIpaB



HpaxkTuyne 3anaTTa Ne3. 11
Tema poGotu: «PoboTa 3 Tekctom «Factors Effecting Planning». Jlekcuko-rpamatu4si BipaBu»
Merta po6oTu: 1) 03HAIOMIICHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITiJI 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalloMJICHHS Ta HA0YTTs HaBUYKA B)KUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) Axmanainosa O.M. Financial Activity,
c. 14 — ompairoBaHHs1 HOBO1 JIEKCUKH J0 TEMH,
c. 15 — o3HaliOMIICHHS 3 TEKCTOM,
c. 16 — BUKOHaHHS JIEKCUYHHX BIIpaB 2, 3.
2) I'anon FO.A. Business English. Axruniiickka MoBa [yisi AUIOBOTO CHUIKYBaHHS: [HTCHCUBHUMN
Kypc, ¢. 51-52 — rpamaTiuHi BipaBu.

IMpakTuune 3auaTTsa Ne3.12
Tema poboTu: «Jlekcuko-rpamaTuyHi BpaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS»
Merta po6oTH: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITiJI 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTsI HABHYKa B)XKUBAHHS IPAMAaTUYHOI KOHCTPYKIIIi.

1) Axmanginosa O.M. Financial Activity, c¢. 16-17 — BUKOHaHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX BITpaB 1,
3,4, 5,6, 7, cKTacTH TUTaH MEepeKa3y TEKCTY.

IpakTuyne 3aHaTTS Ne3d.13
Tema poGoTr: «Po6ota 3 Tekctom «Strategic Planningy. Jlekcuko-rpaMaTidHi BIpaBu»
Merta poboTu: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXKWBAaHHSI TEPMIHIB ITi]T YaC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalloMJIEHHS Ta HAOYTTS HABUYKA BXKUBAHHS TrPaMaTUYHOT KOHCTPYKITII.

1) AkmanminoBa O.M. Financial Activity, c¢. 18-21 — ompaifoBaHHs HOBOi JICKCHKH 10 TEMH,
03HaHOMJICHHSI 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JICKCHYHHX BIIpaB 2, 7.

2) T'amon }O.A. Business English. Axrmiiiceka MoBa JUIst IUTOBOTO CIUIKYBaHHS: [HTEHCHBHUIA
Kypc, c. 61-63 — BHKOHaHHS JIEKCUKO-TPAMATHYHUX BIIPaB, IMOBTOPECHHS 1 3aKpPIMUICHHS PI3HUX
rpaMaTUYHUX CTPYKTYP

IIpakTuune 3ansarra Ne3.14
Tema poGoTu: «JIekcrko-rpamaTiuHi BiipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI»
Merta po6oTH: 1) pO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXXUBAHHSI TEPMIHIB ITiJ1 YaC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHS Ta HAOYTTS HABHYKa BXXUBAHHS TPAMAaTUYHOT KOHCTPYKIIii.

1) AxmanainoBa O.M. Financial Activity, c. 18-21 — unTanHs i mepekiIag TEKCTY, BUKOHAHHS
JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX BIpas 1-6.

2) Tamon FO.A. Business English. Anrmifickka MoBa IS IiTOBOTO CIUTKYyBaHHS: [HTEHCHBHU
Kypc, ¢. 63-64 — BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BIIPAB



IpakTuyne 3ansarTa Ne3.15
Tema poGotu: «PoboTa 3 Tekctom «Data Collection and Usey. JIekcuko-rpamatudsi BiipaBm»
Merta po6oTu: 1) 03HAIOMIICHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHSI HAaBUYKH BXXUBAHHS TEPMIHIB ITi] yac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HalioMJIeHHS Ta HAOYTTs HaBMYKa B)KUBAHHS IPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIil.

1) AxmanuginoBa O.M. Financial Activity, c. 23-26 — ompaifoBaHHsI HOBOI JIEKCHKH /IO TEMH,
03HAWOMJICHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JICKCHYHUX BIIPAB

2) T'anon HO.A. Business English. Anrmiiickka MOBa Ui IIOBOTO CHUIKYBaHHS: |HTEHCHUBHHI
KYpC, ¢. 65-66 — BUKOHAHHS JICKCHKO-TPAMAaTUYHUX BIIPAB

MpakTuune 3anarTa Ne3.16
Tema poboTu: «Jlekcuko-rpamaTuyHi BpaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJIEHHS»
Merta poGoTu: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMUKH BJKMBAHHS TEPMIHIB IT1]] 4ac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTsI HABMYKa BXXKUBAHHS IPAMAaTUYHOI KOHCTPYKIIIi.

1) Axkmanainoa O.M. Financial Activity, c. 23-26 — nepekas TEKCTY.
2) T'amon FO.A. Business English. Anrmiifickka MoBa Ui IiJIOBOTO CIUTKYyBaHHS: [HTEHCHBHUI
Kypc, ¢. 57-61 — onpariroBaHHs JiajIoriB.

IMpakTuyne 3ansaTTs Ne3.17
Tema po6oTr: «Po6ora 3 Tekctom «Review an Update Planning». Jlekcuko-rpamaTidHi BIpaBu»
Merta poboTu: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BAOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXKUBAHHSI TEPMIHIB ITi]1 YaC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HaifoMJIEHHS Ta HAOYTTS HABUYKA BXKUBAHHS TPaMaTHYHOT KOHCTPYKITII.

1) AxmanaginoBa O.M. Financial Activity, c. 31-34 — ompalfoBaHHS HOBOI JIEKCHKH JI0 TEMH,
O3HAMOMJIEHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JICKCHYHHX BIIPAB.

2) T'anon KO.A. Business English. Anrmiiickka MOBa Ui IIOBOTO CHUIKYBaHHS: |HTEHCHBHHI
Kypc, ¢. 68 — BAKOHAHHS JICKCHKO-TPAMaTHIHHX BIIPAB.

IpakTuune 3ansarra Ne3.18
Tema poGoTu: «JIekcrko-rpamaTiuHi BiipaBu. PO3BUTOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHSI»
Merta po6oTH: 1) pO3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXXMBAHHS TEPMIHIB ITiJ1 YaC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTsl HABUYKA B)KUBAHHS IPaMaTHYHOT KOHCTPYKILIT .

1) AxmanainoBa O.M. Financial Activity, c. 32-33 — mepeka3 TEKCTy, BUKOHAHHS JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX BIIPAB.

2) Tamon 10.A. Business English. Anrmiiiceka MOBa AJIsl IUTOBOTO CIUTIKYBaHHS: [HTEHCHBHU
Kypc, C. 78-79 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHHX BITPAB.

IpakTuyne 3ansaTTa Ne3.19
Tema poboTH: «JIekcuko-rpaMaTHyH1 BIpaBU»
Merta po6oTH: 1) BIOCKOHAJIEHHS] HABUYKH BXKUBAHHS TEPMIHIB B KOMYHIKATUBHUX CUTYAIISIX;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABMYKU BXKUBAHHS I'PaMaTHYHOT KOHCTPYKIIIi.



1) Axmanuinoa O.M. Financial Activity.

2) AkmanginoBa O.M., ITucemenna O.0O. Air Transportation: Organization and Market,
OGFOBOpeHHSI BUBYCHUX TCM, PO3BUTOK KOMYHiKaTI/IBHI/IX HAaBUYO0K, BUKOHAHHA JICKCUKO-I'paMaTUYHUX
BITPaB.

8 cemecTp
Pozais Ned. «/lijioBe cijIKkyBaHHA Ta JOKyMeEHTALisD)

[MpakTuune 3ausaTTa Ned.1
Tema po6otu: «Hogi JIO mo tekcty «The Economic Situation on Air Transport». Jlekcuko-rpamaTudHi
Brpasu. [Ipencrasnenns Tekery «The Economic Situation on Air Transport»
Merta poboTu: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU B)KUBAHHS TEPMIHIB ITijl 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM,
BJIOCKOHAJICHHS] HABUYKH YUTAHHS,
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTSI HABMYKA B)KMBAHHS IPaMaTUYHOT KOHCTPYKIIII.

1) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 101 — BUKOHaHHS JIEKCHKO-
rpaMaTHYHUX BIPaB, poOOTa 3 TEKCTOM.

2) T'anon HO.A. Business English. Anrmiiickka MOBa Ui IITOBOTO CHUIKYBaHHS: |HTEHCHBHHI
Kypc, ¢. 79-80 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPAMAaTUYHUX BITPAB.

IpakTuyne 3aHATTS Ned.2
Tema pobotu: «Pobota 3 Tekctom «Economic Situation on Air Transport and Financing». Jlekcuko-
rpamMaTH4HI BIPaBU»
Merta po6oTu: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOT'O MOBJICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS HABHUYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB ITi1 Yac POOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HaiioMJIEHHS Ta HAOYTTS HABUYKA BXKUBAHHS rPaMaTUYHOT KOHCTPYKITI.

1) Axkmanginoa O.M. Financial Activity, c¢. 13 — 7ngekcuuHi BIOpaBd JUIS PO3BUTKY
KOMYHIKATHBHOTO HaBUYKY.

2) T'anon KO.A. Business English. Anrmiiickka MOBa Ui IIOBOTO CHUIKYBaHHS: |HTEHCHBHHI
Kypc, ¢. 81-82 — BUKOHAHHS JIEKCHKO-TPaMaTUYHHUX BIIPAB.

IpakTuune 3anarTsa Ne4.3
Tema poGoTr: «Po6ora 3 Tekctom «General Definition of Accounting». Jlekcuko-rpaMaTH4Hi-BIpaBU»
Merta poboTu: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKHU BXKMBAaHHS TEPMIHIB ITiJ1 YaC pOOOTH 3 TEKCTOM,
BJIOCKOHAJICHHS] HABUYKH YATAHHSI,
3) 03HalOMJICHHS Ta HA0YTTS HAaBUYKA BXXMBAHHS I'PaMaTUYHOT KOHCTPYKIIII.

1) AxmanninoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 21 — po6ora 3 TekcTOM,
BUKOHAHHSI JIEKCHYHHUX BIIPAB.

2) T'anon FO.A. Business English. Anrmiiicbka MoBa Jjisi AUTOBOTO CHUIKYBaHHS: [HTEHCHUBHUMN
Kypc, . 83 — BUKOHAHHS JICKCHKO-TPaMaTUYHUX BIIPAB.



IIpakTnune 3ansarTa Ned.4
Tema pobotu: «Hosi JIO 3a temoro «Career in Travel». Jlekcuko-rpamaruuni BrpaBu. Pobota 3
TEKCTOM
Mera po6oTH: 1) po3BUTOK HABUYOK MOHOJIOTTYHOT'O MOBIICHHS 32 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABMYKH B)KMBAHHS TEPMIHIB ITiJ] 4aC pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HallOMJICHHS Ta HaOyTTsl HAaBUYKA BXKMBAHHS I'PaMaTHYHOI KOHCTPYKIIIT .

1) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 82 — po6orta 3 TekcToM
BUKOHAHHS JICKCHYHUX BIPAB.

2) I'amon 1O.A. Business English. Anrumiifickka MoBa Juis IUJIOBOTO CIUIKYBaHHS: [HTEHCHBHUIA
KYpC, ¢. 75-77 — uynTaHHs 1 IEepeKyaa AiajioriB.

3) [MaBnrok A.B. JlimoBe cHiTKyBaHHS aHTJIHCHKOIO MOBOK, C. 7-9 — 4YMTaHHS 1 HepeKiaj
JiaJIoriB, BAKOHAHHSI JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX BIPaB.

IIpakTnune 3ansaTTa Ned.5
Tema pobotu: «Hosi JIO mo tekcry «Business Letters». Po6ora 3 TekcTom. JIekcHKO-rpaMaTHyHi
BITPaBH»
Merta poboTu: 1) 03HaOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 Ta JIGKCHKOIO JI0 TEMH;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABUYKH BJKMBAHHS TEPMIHIB IiJ] 4ac poOOTHU 3 TEKCTOM;
3) o3HailoMJIeHHs Ta HAOYTTsI HABUUYKA BKMBAHHS IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

1) MaBmrok A.B. JlitoBe CHUIKYBaHHS aHIIIHCBKOO MOBOKO. C. 17-23 — o3HaiomMJieHHS 3i
CTPYKTYPOIO JIUTOBOTO JINCTA, BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPAaMaTHYHHUX BIIPAB.

IpakTuyne 3aHATTA Ned.6
Tema poboT: «BukoHaHHS JIEKCUYHHMX BIpaB. UWTaHHS Ta TEpeKyaa MPUKIAIIB TUIOBUX JIUCTIB
CKiacTy JUIOBHIA JINCT»
Merta poboTH: 1) BAOCKOHAICHHS HABUYKH BKUBAHHS TEPMIHIB ITiJ] 4ac CKJIadaHHSI TEKCTY;,
2) 03HaHOMJICHHS Ta HaOYTTsl HABUYKaW BXKHBAHHS I'PAMAaTUYHOT KOHCTPYKIIii

1) AkmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c¢. 54 — po6oTa 3 TEKCTOM
Structure of Business Letter BukoHaHHS JCKCHYHHUX BIIPAB.

2) ITaBmok A.B. /lutoBe CHUIKyBaHHS aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, C. 68-72 — BUIM JUIOBHX JIMCTIB,
BUKOHAHHS JICKCUKO-TPAMATUYHUX BIIPAB.

IIpakTuune 3ansarrsa Ned.7
Tema pobotu: «Poborta 3 Tekctom «The kind of job you wanty. BukonanHs JIeKCHKO-rpaMaTHYHUX
BITPaB»
Merta po6oTH: 1) 03HalOMIIEHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO 3 TEMU;
2) BIOCKOHAJICHHS HABHYKH BJKUBAHHS TEPMIHIB ITiT 4ac pOOOTH 3 TEKCTOM;
3) 03HallOMJICHHS Ta HA0YTTS HABUYKU BXKHBAHHS I'PAMAaTUYHOI KOHCTPYKIIIl.

1) AxkmanminoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 4 — ompaifoBaHHs HOBOI
JIEKCUKH JIO TEMH, O3HAHOMJICHHS 3 TEKCTOM, BUKOHAHHS JIEKCHYHHX BIIPAB
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IpakTuune 3anaTTsa Ned.8
Tema poGortu: «PoGora 3 Tekctom «Want Ads». Pobora 3 JEKCHKOIO: MEpeKiaj OTOJIOUICHb IO
MpaLeBIalTYBaHHIO»
Merta po6oTH: 1) 03HAIOMIICHHS 3 OCHOBHOIO TEPMIHOJIOTIEIO Ta JIEKCHKOIO 33 TEMOIO;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKH BXXUBAHHS TEPMIHIB ITiJ] yac poOOTH 3 TEKCTOM;
3) o3HallOMJICHHS Ta HA0YTTsI HABUYKH BXXUBAHHS IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

1) MMaBmrox A.B. JlioBe criIKyBaHHS aHIIIIHCBKOI MOBOIO, €. 179 — 185 — BUKOHaHHS JIGKCUKO-
rpaMaTHYHHUX BIPaB, 03HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM

MpakTuune 3ansarTa Ne4.9
Tema pobotu: «Hosi JIO mo tekcry «The Job interview». Po3BHTOK [iaOridHOTO MOBJICHHS.
Jlexcuko-rpamMaTU4H1 BIPaBU»
Merta po6oTH: 1) po3BUTOK HAaBUYOK 3 J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHS] HABUYKH BJKMBAaHHS TEPMIHIB IiJ] 4ac poOOTH 3 JiaJOraMHu.

1) MaBmrok A.B. JlinoBe CHiIKyBaHHS aHTJIHChKOIO MOBOMO, c. 181, 186-187 — uuranus i
TepeKyIa 11ajoTiB.

2) AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 18-19 — yuranus i nepexiiajn
JIaJIoTiB, CKIaJaHHS BJIACHMX JTaJIOTiB

IMpakTuyne 3anaTTs Ne4.10
Tema pobotu: «Pobota 3 Tekctom «At the Interview». Bukonanus nekcuuHux Brpas. Possurokx JIM
0 TeMi»
Merta pobotu: 1) 3akpiruieHHs 1 BAOCKOHAJICHHS] HABUYKY BXKUBAHHS TEPMIHIB i 9ac poOOTH 3
TEKCTOM.

1) AxmanmginoBa O.M. Business English for aviation managers, c. 13-17 — po6oTa 3 TEKCTOM,
BHUKOHAHHJA JICKCUYHUX BIIPpAaB

IpakTuyne 3ansaTTs Ned. 11
Tema pobotu: «PobGotra 3 Tekcrom «Telephone Etiquette». Po3BHTOK IialOriYHOrO MOBJICHHS:
«Making an appointment by phone». Jlekcuko-rpamMaTHyHi BIpaBu»
Merta po6oTu: 1) pO3BUTOK HABHYOK 3 JIIaJIOTTYHOTO MOBJICHHS;
2) BIOCKOHAJICHHSI HABUYKH BXKMBAHHS TEPMIHIB ITi]1 Yac poOOTH 3 JiajoTamHu.

1) MMaBmroxk A.B. JlinoBe CHIKyBaHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO, ¢. 27-32 — yMTaHHS 1 Mepekan
JaJIOTiB 3a TEMOIO, BUKOHAHHS JICKCUKO-TPAMAaTHYHHUX BIIPaB

4 PexoMeH/10BaHI HABYAJIbHO-METOAUYHI MaTepiain

1. AxmanainoBa O.M. Business English for aviation managers. HaBuanbauii mocionuk. — Kui:
HAY, 2007. 176 c.

2. AkmanginoBa O.M. Financial Activity. Hapwaneamii mnocionuk. — K.: Kxmkkose
pugasHunTBo HAY, 2006. 144 c.

3. AxkmanginoBa O.M., ITucemenna O.0. Air Transportation: Organization and Market. — Kuis:
HAY, 2007. 160 c.

4. T'anon 0.A. Business English. Anruiiicbka MOBa Ui TUTOBOTO CHUIKYBaHHs: [HTCHCUBHUI
kypc: Hapu. nmocionuk. — Kuis: Bug-so €spomn. ya-Ty, 2003. 230 c.
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5. KyuepsBa JI.B., Poszym M.I,, AuminoroBa T.B. ta in Professional English. Basics of
Economics. Airline Economics: naBuansuuii nocionuk. — K.: Bun-so Han. aBiai. yH-TY «<HAY-1pyK»,
2011. 460 c.

6. Omoscrka O.0. Ino3zemHa MoBa. MeToIUYHI BKa3iBKM /10 MPOBEACHHS MPAKTUYHHUX 3aHATh
«JlinoBa xopecnonneHuis». — Kpusnii Pir, 2017. 104 c.

7. IaBmok A.B. JlUtoBe CIUIKYBaHHS aHTITIHCHEKOIO MOBOK0. — TepHominb: JIiGpa-Teppa, 2010.
264 c.

8. Omn-naiiH pecypcu 3 Kypcy «MeHeHKMEHT:

https://ru.coursera.org/learn/modernmanagement
https://ru.coursera.org/specializations/foundations-management
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